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Si nous voulons montrer notre amour à Dieu, 
nous devons comprendre comment il reconnaît cet 
amour.

Dans la parabole du fils prodigue, nous lisons 
que le frère aîné a d’abord eu du mal à célébrer 
le retour de son frère cadet, qui rentrait au foyer 
après avoir fait de mauvais choix et « dissip[é] 
son bien en vivant dans la débauche». En raison 
de son orgueil et de sa suffisance, le frère aîné a 
été incapable d’accueillir avec joie le retour de 
son frère repentant. Nous aussi pouvons rater 
des occasions d’exprimer à nos êtres chers, par 
nos paroles et nos actions, que nous les aimons 
sincèrement.

Dans les Écritures, nous trouvons beaucoup 
d’exemples puissants d’amour sincère offert et 
reçu : Naomi et Ruth, Ammon et le roi Lamo-
ni, le fils prodigue et son père, le Sauveur et ses 
disciples.

Lorsque l’amour est offert librement et reçu 
sincèrement, il crée un cercle vertueux où le lien 
entre la personne qui l’offre et celle qui le reçoit 
s’intensifie.

L’amour de Dieu est parfait, infini, dura-
bleet « très doux». Il remplit l’âme d’une « joie 
extrêmement grande». Néanmoins, il nous est 
parfois difficile de reconnaître cet amour dans 
notre vie. Cependant, notre Père céleste, qui nous 
aime d’un amour parfait, désire profondément 
que nous le ressentions, c’est pourquoi, « il [nous] 
parle [pour que nous comprenions]». Ilexprim-
erason amour d’une manière que chacun d’en-
trenouspeutreconnaître. Nous pouvons ressentir 
l’amour de Dieu lorsque nous observons les 

Nếu muốn bày tỏ tình yêu thương của mình dành 
cho Thượng Đế, chúng ta nên hiểu cách Ngài nhận 
ra tình yêu thương của chúng ta.

Trong câu chuyện ngụ ngôn về người con trai 
hoang phí, thoạt đầu, người anh cả đã cảm thấy 
khó để vui mừng khi người em trai của mình trở 
về nhà sau một thời gian lựa chọn sai lầm và “ăn 
chơi hoang đàng, tiêu sạch gia tài mình.”Tính 
kiêu ngạo và tự cao tự đại của người anh trai đã 
ngăn cản anh ấy đón nhận niềm vui về sự trở 
lại đầy hối cải của em trai mình. Chúng ta cũng 
có thể để cho cơ hội trôi qua mà không để cho 
những người thân yêu của mình biết, qua lời nói 
và hành động của mình, về tình yêu thương chân 
thành dành cho họ.

Có nhiều tấm gương mạnh mẽ trong thánh 
thư về tình yêu thương chân thành được chia 
sẻ và đón nhận: Na Ô Mi và Ru Tơ, Am Môn và 
Vua La Mô Ni, đứa con trai hoang phí và cha của 
người ấy, Đấng Cứu Rỗi và các môn đồ của Ngài.

Khi tình yêu thương được ban cho một 
cách rộng rãi và được đón nhận một cách chân 
thành, thì một chu kỳ đức hạnh xảy ra với tình 
yêu thương gia tăng giữa người bày tỏ lẫn người 
nhận.

Tình yêu thương của Thượng Đế là hoàn 
hảo, vô hạn, bền bỉ,và “ngọt ngào hơn hết.”Nó 
làm cho tâm hồn chan hòa với “niềm hân hoan 
cực độ.”Tuy nhiên, đôi khi chúng ta có thể cảm 
thấy khó nhận ra tình yêu thương của Thượng 
Đế trong cuộc sống của mình. Tuy nhiên, Cha 
Thiên Thượng vô cùng nhân từ của chúng ta 
mong muốn chúng ta cảm nhận được tình yêu 
thương của Ngài đến nỗi Ngài “nói với [chúng 
ta] … để [chúng ta] có thể hiểu được.”Ngàisẽbày 
tỏ tình yêu thương của Ngài dành cho chúng ta 
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beautés de la nature, lorsque nous recevons des 
réponses à nos prières, lorsque des pensées nous 
viennent à l’esprit au moment précis où nous en 
avons besoin ou lorsque nous vivons de beaux 
moments joyeux. La plus grande manifestation 
de l’amour de notre Père céleste pour nous, celle 
qui touche notre esprit et notre cœur, est celle 
d’avoir permis à son fils bien-aimé d’offrir sa vie 
comme rédempteur du monde.

Comme le frère aîné du fils prodigue, nous 
nous concentrons souvent sur nous-mêmes. 
Nous sommes si préoccupés à rechercher des 
preuves de l’amour de Dieu pournous, que nous 
ressentons de la frustration lorsque nous ne les 
voyons pas. Un beau paradoxe, toutefois, est que, 
plus nous nous appliquons àmontrer notreamour 
pour Dieu, plus il nous devient facile derecon-
naître sonamour pour nous. C’est peut-être la 
raison pour laquelle, lorsque l’on a demandé au 
Sauveur « Quel est le plus grand commandement 
? », il a répondu par cette invitation simple et 
importante : « Tu aimeras le Seigneur, ton Dieu, 
de tout ton cœur, de toute ton âme et de toute ta 
pensée. »

Il arrive parfois que la façon dont nous 
montrons notre amour aux personnes qui nous 
sont les plus chères ne soit pas nécessairement 
la façon dont elles reconnaissent l’amour. Cela 
peut être frustrant à la fois pour la personne 
qui donne et celle qui reçoit. Il peut être utile de 
demander aux personnes que nous aimons com-
ment elles reconnaissent une expression d’amour. 
De même, si nous voulons montrer notre amour 
à Dieu, nous devons comprendre comment 
il le reconnaît. Heureusement, il a clairement 
souligné dans les Écritures plusieurs façons dont 
nous pouvons lui montrer notre amour.

M’aimes-tu plus que ceux-ci ?

L’échange instructif entre Pierre et le Sei-
gneur ressuscité sur les bords de la mer de 
Tibériade nous enseigne des moyens de montrer 
notre amour pour le Seigneur.

« Après qu’ils eurent mangé, Jésus dit à Si-
mon Pierre, Simon, fils de Jonas, m’aimes-tu plus 

theo cách mà cá nhânchúng tacó thểnhận ra. 
Chúng ta có thể cảm nhận được tình yêu thương 
của Thượng Đế dành cho chúng ta khi chúng ta 
quan sát vẻ đẹp của thiên nhiên, hoặc nhận được 
sự đáp ứng cho những lời cầu nguyện, hoặc có 
những ý nghĩ hiện đến trong tâm trí của chúng 
ta vào đúng thời điểm cần thiết, hoặc trải qua 
những khoảnh khắc tuyệt vời của niềm vui. Cách 
thể hiện vĩ đại nhất về tình yêu thương của Cha 
Thiên Thượng dành cho chúng ta được hiểu và 
cảm nhận sâu sắc cả trong tâm trí lẫn tấm lòng là 
khi Ngài cho phép Con Trai Yêu Dấu của Ngài tự 
hiến thân Ngài làm Đấng Cứu Chuộc.

Cũng giống như người anh của người em 
trai hoang phí, sự tập trung của chúng ta thường 
tập trung vào bản thân mình. Chúng ta quá mải 
mê tìm kiếm bằng chứng về tình yêu của Thượng 
Đế dành chochúng ta, và trở nên thất vọng khi 
không nhìn thấy nó. Nhưng nghịch lý tuyệt vời 
là khi càng tập trung vàoviệc thể hiệntình yêu 
thương của mình dành cho Thượng Đế, thì 
chúng ta càng dễ dàngnhận ra tình yêu thương 
của Ngàidành cho chúng ta hơn.Có lẽ đây là lý 
do tại sao Đấng Cứu Rỗi đã đáp lại cho câu hỏi 
“điều răn nào là lớn hơn hết?” với lời mời giản dị 
và quan trọng này: “Ngươi hãy hết lòng, hết linh 
hồn, hết ý mà yêu mến Chúa, là Đức Chúa Trời 
ngươi.”

Đôi khi cách chúng ta thể hiện tình yêu 
thương của mình đối với những người chúng ta 
yêu quý nhất không nhất thiết phải là cách họ 
nhận ra tình yêu thương. Điều này có thể làm 
nản lòng cho cả người bày tỏ lẫn người nhận. 
Có thể sẽ hữu ích khi hỏi những người chúng 
ta yêu thương làm thế nào họ nhận ra tình yêu 
thương khi được biểu lộ. Tương tự như vậy, nếu 
muốn bày tỏ tình yêu thương của mình dành cho 
Thượng Đế, chúng ta nên hiểu cách Ngài nhận ra 
tình yêu thương của mình. May mắn thay, Ngài 
đã vạch ra rõ ràng trong thánh thư một số cách 
thức để chúng ta có thể bày tỏ tình yêu thương 
của mình dành cho Ngài.

 Ngươi Yêu Ta Hơn [Những Điều Này] 
Chăng?

Trong cuộc trao đổi mang tính chỉ dạy giữa 
Phi E Rơ và Chúa phục sinh ở Biển Ti Bê Ri Át, 
chúng ta học được cách để có thể bày tỏ tình yêu 
mến của mình đối với Chúa.

“Đức Chúa Giê Su phán cùng Si Môn Phi 
E Rơ rằng: Hỡi Si Môn, con Giô Na, ngươi yêu 
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que ceux-ci ? Il lui répondit : Oui, Seigneur, tu 
sais que je t’aime. »

Dans cette demande du Seigneur, la ques-
tion centrale est : « M’aimes-tuplusqueceux-ci? » 
Nous montrons notre amour envers le Seigneur 
lorsque nous le plaçons au-dessus de « ceux-ci » 
et « ceux-ci » peuvent être toute personne, toute 
activité ou quoi que ce soit qui remplace le Sei-
gneur comme influence la plus importante dans 
notre vie.

Il n’y aura jamais assez de temps dans une 
journée, une semaine, un mois ou une année 
pour accomplir tout ce que nous désirons ou dev-
ons faire. Une partie de l’épreuve de la condition 
mortelle consiste à utiliser notre précieux temps 
pour ce qui est le plus important pour notre bien 
éternel et d’abandonner les choses qui sont moins 
importantes.

Russell M. Nelson a dit : « La question qui 
se pose à chacun de nous […] est la même. […] 
Êtes-vousdisposés à laisser Dieu être l’influ-
ence la plus importante dans votre vie ? Per-
mettrez-vous à ses paroles, ses commandements 
et ses alliances d’influer sur ce que vous faites 
chaque jour ? Permettrez-vous à sa voix d’avoir la 
priorité sur toutes les autres ? Êtes-vousdisposésà 
laisser toutes vos autres ambitions de côté et à 
donner la préséance à tout ce qu’il a besoin que 
vous fassiez ? Êtes-vousdisposésà ce que votre 
volonté soit engloutie dans la sienne? » Nous 
montrons notre engagement de disciple et notre 
amour pour Dieu quand nous lui donnons la 
priorité absolue.

Fais paître mes brebis
Dans le verset suivant de cette même discus-

sion entre Pierre et le Sauveur, nous apprenons 
une autre façon par laquelle le Seigneur reconnaît 
l’expression de notre amour : « [Le Seigneur] 
lui dit une seconde fois : Simon, fils de Jonas, 
m’aimes-tu ? Pierre lui répondit : Oui, Seigneur, 
tu sais que je t’aime. Jésus lui dit : Fais paître mes 
brebis. »

Nous montrons notre amour pour notre 
Père céleste lorsque nous servons, écoutons, 
aimons ou édifions ses enfants. Ce service peut 
simplement consister àregardervéritablement 
les personnes sans jugement. Lasection 76 des 
Doctrine et Alliancesnous donne un important 

ta hơn [những điều này] chăng? Phi E Rơ thưa 
rằng: Lạy Chúa, phải, Chúa biết rằng tôi yêu 
Chúa.”

Câu hỏi chính trong câu hỏi của Chúa là 
“Ngươi yêu ta hơn [những điều này] chăng?” 
Chúng ta bày tỏ tình yêu thương của mình đối 
với Chúa khi chúng ta đặt Ngài lên trên “những 
điều này,” và “những điều này” có thể là bất cứ ai, 
bất cứ hoạt động nào, hoặc bất cứ điều gì khiến 
Ngài không trở thành ảnh hưởng quan trọng 
nhất trong cuộc sống của chúng ta.

Sẽ không bao giờ có đủ thời gian trong một 
ngày, một tuần, một tháng hoặc một năm để 
hoàn thành tất cả những gì chúng ta muốn hoặc 
cần hoàn thành. Một phần của thử thách trên 
trần thế là sử dụng nguồn thời gian quý báu cho 
điều quan trọng nhất cho lợi ích vĩnh cửu của 
chúng ta và buông bỏ những điều ít quan trọng 
hơn.

Chủ Tịch Russell M. Nelson đã nói: “Câu 
hỏi đặt ra cho mỗi chúng ta … đều giống nhau. 
…Anh chị emcó sẵn lòng để cho Thượng Đế là 
ảnh hưởng quan trọng nhất trong cuộc sống của 
mình không? Anh chị em có chịu để cho những 
lời của Ngài, các giáo lệnh của Ngài và các giao 
ước của Ngài ảnh hưởng đến điều anh chị em 
làm mỗi ngày không? Anh chị em có chịu để cho 
tiếng nói của Ngài được ưu tiên hơn bất cứ tiếng 
nói nào khác không? Anh chị em cósẵn lòngđể 
cho bất cứ điều gì Ngài cần anh chị em làm được 
ưu tiên hơn mọi tham vọng khác không? Anh 
chị em cósẵn lòngđể cho ý muốn của mình lọt 
vào trong ý muốn của Ngài không?”Chúng ta thể 
hiện vai trò môn đồ và tình yêu thương dành cho 
Thượng Đế khi chúng ta đặt Ngài làm ưu tiên 
hàng đầu của mình.

 Hãy Chăn Chiên Ta
Ngay trong câu kế tiếp trong cùng cuộc thảo 

luận này giữa Phi E Rơ và Đấng Cứu Rỗi, chúng 
ta học được một cách khác mà Chúa nhận ra 
cách chúng ta bày tỏ tình yêu thương: “[Chúa] lại 
nói với ông lần thứ hai, “Hỡi Si Môn con Giăng, 
ngươi yêu thương Ta chăng? Phi E Rơ thưa rằng: 
Lạy Chúa, phải, Chúa biết rằng tôi yêu Chúa. 
Ngài phán cùng ông: Hãy chăn chiên ta.”

Chúng ta bày tỏ tình yêu thương của mình 
dành cho Cha Thiên Thượng khi chúng ta phục 
vụ, lắng nghe, yêu thương, nâng đỡ, hoặc phục 
sự con cái của Ngài.Sự phục vụ đó có thể đơn 
giản như thực sựnhìn nhậnngười khác mà không 
phán xét. Trongtiết 76 của sách Giáo Lý và Giao 
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aperçu de la nature de ceux qui hériteront d’une 
gloire céleste : « Ils voient comme ils sont vus, 
et ils connaissent comme ils sont connus. » Ils 
voient les gens comme Dieu les voit et lui les 
voit tels qu’ils peuvent devenir, avec un glorieux 
potentiel divin.

Après mon retour de mission, j’ai repris 
l’entreprise d’entretien de pelouses que mes frères 
et moi avions lancée lorsque nous étions ado-
lescents. J’étais également très occupé par mes 
études universitaires. Une semaine de printemps, 
en raison d’une pluie abondante et des examens 
finaux qui approchaient, j’étais dépassé et j’avais 
pris du retard sur mes engagements profession-
nels.

Au milieu de la semaine, le ciel s’est dégagé et 
j’ai donc prévu de rattraper mon travail d’entre-
tien de pelouses après les cours. Cependant, en 
arrivant chez moi, j’ai constaté que mon camion 
et mon équipement avaient disparu. Intrigué, 
je me suis rendu dans les jardins dont je devais 
m’occuper. Dans chacun d’eux, la pelouse avait 
déjà été soigneusement tondue. Dans le dernier 
jardin de la liste, j’ai aperçu mon frère cadet qui 
passait la tondeuse. Il m’a vu, m’a souri et m’a 
salué de la main. Submergé par la reconnais-
sance, je l’ai pris dans mes bras et je l’ai remercié. 
Son acte de service bienveillant a profondément 
renforcé mon amour et ma loyauté à son égard. 
Nous servir mutuellement est une façon indéni-
able de montrer notre amour pour Dieu et son 
fils bien-aimé.

Confessez sa main en toutes choses

Nous manifestons aussi notre amour pour 
Dieu en ayant le cœur reconnaissant. Le Seigneur 
a dit : « Et il n’y a rien qui offense autant Dieu 
[…] que ceux qui ne confessent pas sa main en 
toutes choses. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu en reconnaissant qu’il est la source de 
toutes bonnes choses dans notre vie.

Lorsque nous avons lancé une entreprise, 
mon associé et moi faisions une prière sincère 
avant les réunions importantes pour demander 
l’aide de notre Père céleste. Chaque fois, Dieu 
répondait à nos prières et nos réunions se dérou-
laient bien. Après l’une de ces réunions, mon as-

Ước, chúng ta hiểu được một chút về tính cách 
của những người sẽ thừa hưởng vinh quang 
thượng thiên: “Họ trông thấy như họ được trông 
thấy, và họ biết như họ được biết đến.”Họ nhìn 
nhận người khác như cách Thượng Đế nhìn 
nhận họ, và Ngài nhìn nhận họ qua con người họ 
có thể trở thành, với tiềm năng thiêng liêng vinh 
quang.

Sau khi trở về nhà từ công việc truyền giáo, 
tôi tiếp quản công việc chăm sóc bãi cỏ mà các 
anh em tôi và tôi đã bắt đầu lúc còn là thiếu niên. 
Tôi cũng bận rộn với việc học đại học. Một tuần 
mùa xuân nọ, trời mưa lớn và kỳ thi cuối kỳ đang 
đến gần khiến tôi choáng ngợp và chậm trễ trong 
công việc cắt cỏ.

Vào giữa tuần, bầu trời quang đãng và tôi dự 
định sẽ làm thêm việc cắt cỏ sau giờ học. Nhưng 
khi tôi về đến nhà, chiếc xe bán tải và thiết bị 
của tôi đã biến mất. Với sự tò mò, tôi đã đến xem 
các bãi cỏ mà tôi cần phải cắt; mỗi bãi cỏ đều đã 
được cắt tỉa đẹp mắt. Đến bãi cỏ cuối cùng trong 
danh sách, tôi thấy em trai tôi đang đi phía sau 
máy cắt cỏ. Em ấy nhìn thấy tôi, mỉm cười và vẫy 
tay. Với đầy lòng biết ơn, tôi ôm chầm lấy và cảm 
ơn em ấy. Hành động phục vụ đầy ý nghĩa của 
em ấy đã củng cố sâu sắc tình yêu thương và lòng 
trung thành của tôi dành cho em ấy. Việc phục 
vụ lẫn nhau là một cách không thể nhầm lẫn mà 
chúng ta bày tỏ tình yêu thương của mình dành 
cho Thượng Đế và Vị Nam Tử yêu dấu của Ngài.

 Thú Nhận Có Bàn Tay Của Ngài Trong 
Mọi Sự Việc

Chúng ta cũng bày tỏ tình yêu thương của 
mình đối với Thượng Đế bằng cách có một tấm 
lòng biết ơn. Chúa phán rằng, “Loài người không 
xúc phạm Thượng Đế … ngoại trừ những kẻ 
không chịu thú nhận có bàn tay của Ngài trong 
mọi sự việc.”Chúng ta bày tỏ tình yêu thương của 
mình dành cho Thượng Đế bằng cách thừa nhận 
Ngài chính là nguồn gốc của mọi điều tốt lành 
trong cuộc sống của chúng ta.

Trong những ngày đầu khai trương một công 
ty, cộng sự của tôi và tôi thường cầu nguyện khẩn 
thiết trước các buổi họp quan trọng, cầu xin Cha 
Thiên Thượng giúp đỡ. Hết lần này đến lần khác, 
Thượng Đế đáp ứng những lời cầu nguyện của 
chúng tôi, và các buổi họp của chúng tôi diễn 
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socié m’a fait remarquer que nous étions prompts 
à demander de l’aide, mais lents à remercier. À 
partir de ce jour-là, nous avons pris l’habitude 
d’offrir des prières de gratitude sincères, recon-
naissant la main du Seigneur dans nos réussites. 
Nous montrons notre amour pour Dieu par « 
une attitude reconnaissante».

Si vous m’aimez, gardez mes comman-
dements

Une autre façon de montrer notre amour 
pour notre Père céleste et son fils bien-aimé est 
de choisir de leur obéir. Le Sauveur a dit : « Si 
vous m’aimez, gardez mes commandements. 
» Il ne s’agit pas d’une obéissance aveugle ou 
imposée, mais d’une expression d’amour sin-
cère et volontaire. Notre Père céleste désire que 
nouschoisissionsd’être obéissants. Tamara W. 
Runia appelle cela « obéir par affection ». Elle a 
dit : « Même si nous n’obéissons pasencored’une 
manière parfaite, nous nous efforçons d’obéir 
par affectionmaintenant, en choisissant de rester, 
encore et encore, parce que nous l’aimons. »

Notre Père céleste nous a donné le libre ar-
bitre pour nous inspirer le désir de le choisirvo-
lontairement. Son œuvre et sa gloire ne sont pas 
seulement de réaliser la vie éternelle de l’homme; 
elles impliquent aussi l’espoir que notre plus 
grand désir soit de retourner à lui. Cependant, il 
ne nous forcera jamais à obéir. Dans le cantique « 
Sachez que chacun peut choisir », nous chantons 
:

Il choisira, il bénira,
Avec amour dirigera,
Et montrera le bon chemin,
Mais sans forcer l’esprit humain.
En tant que dirigeants de mission, mon 

épouse, Christina, et moi avons été inspirés par 
de nombreux missionnaires qui ont choisi d’être 
obéissants, pas seulement parce que c’était une 
règle missionnaire, mais parce qu’ils voulaient 
montrer leur amour pour le Seigneur en choisis-
sant humblement de le représenter.

Dale G. Renlund a expliqué : « En tant que 
parent, le but de notre Père céleste n’est pas que 
ses enfantsfassentce qui est juste, mais qu’il-
schoisissentde faire ce qui est juste et deviennent 
un jour comme lui. S’il voulait simplement que 
nous soyons obéissants, il se servirait de récom-

ra tốt đẹp. Sau một buổi họp, cộng sự của tôi đã 
chỉ ra rằng chúng tôi đã nhanh chóng cầu xin sự 
giúp đỡ nhưng chậm tạ ơn. Kể từ lúc đó, chúng 
tôi đã tạo thành thói quen dâng lên những lời 
cầu nguyện chân thành với lòng biết ơn, ghi 
nhận bàn tay của Chúa trong những thành công 
của chúng tôi. Chúng tôi bày tỏ tình yêu thương 
của mình dành cho Thượng Đế với “một thái độ 
biết ơn.”

 Nếu Các Ngươi Yêu Mến Ta, thì Giữ Gìn 
Các Điều Răn Ta

Một cách khác để chúng ta bày tỏ tình yêu 
thương của mình dành cho Cha Thiên Thượng 
và Con Trai Yêu Dấu của Ngài là chọn vâng lời 
hai Ngài. Đấng Cứu Rỗi phán rằng: “Nếu các 
ngươi yêu mến ta, thì giữ gìn các điều răn ta.”Sự 
vâng lời này không phải là mù quáng cũng không 
bắt buộc, mà là một cách biểu lộ chân thành và 
sẵn lòng của tình yêu thương. Cha Thiên Thượng 
muốn chúng tamuốnvâng lời. Chị Tamara W. 
Runia gọi đây là “thực tâm vâng lời.” Chị nói, 
“Mặc dù chúng tachưacó sự vâng lời hoàn toàn, 
nhưngbây giờchúng ta vẫn cố gắng vâng lời, 
không ngừng chọn ở lại, vì chúng ta yêu kính 
Ngài.”

Cha Thiên Thượng ban cho chúng ta quyền 
tự quyết để soi dẫn chúng tamuốnchọn Ngài.
Công việc và vinh quang của Ngài không những 
mang lại cuộc sống vĩnh cửu cho chúng tamà 
còn chứa đựng niềm hy vọng rằng ước muốn lớn 
lao nhất của chúng ta là được trở về cùng Ngài. 
Tuy nhiên, Ngài sẽ không bao giờ ép buộc chúng 
ta phải vâng lời. Trong bài thánh ca “Bạn Ơi, Mọi 
Linh Hồn đều Tự Do,” chúng ta hát:

Ngài kêu gọi và đưa ta đi tới,
Ban ánh sáng khôn ngoan yêu thương đầy,
Bằng vô vàn dịp Ngài bay ý tốt,
Nhưng tuyệt đối không ép buộc một ai.
Là những người lãnh đạo phái bộ truyền 

giáo, vợ tôi, Christina, và tôi đã được truyền cảm 
hứng bởi rất nhiều người truyền giáo mà đã chọn 
vâng lời, không những vì đó là một tiêu chuẩn 
truyền giáo mà còn vì họ muốn bày tỏ tình yêu 
thương của họ dành cho Chúa bằng cách khiêm 
nhường chọn để đại diện cho Ngài.

Anh Cả Dale G. Renlund đã nói: “Mục 
tiêu của Cha Thiên Thượng trong việc nuôi 
nấng con cái Ngài không phải là bảo con cái 
Ngàilàmđiều gì ngay chính; mà chính là bảo con 
cái Ngàichọnlàm điều gì ngay chính và cuối cùng 
sẽ trở nên giống như Ngài. Nếu Ngài chỉ đơn 
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penses et de punitions pour influer sur notre 
comportement. » Nous montrons notre amour 
pour Dieu lorsque nous choisissons de lui obéir 
et de le suivre.

Notre Père céleste et notre Sauveur recon-
naissent l’expression de notre amour pour eux 
lorsque nous les plaçons au premier plan dans 
notre vie, lorsque nous nous servons mutuelle-
ment, lorsque nous reconnaissons avec gratitude 
toutes les bénédictions qu’ils nous accordent, et 
lorsque nous choisissons de leur obéir et de les 
suivre.

Je témoigne que chacun de nous est vrai-
ment un enfant de Dieuet que son amour pour 
nous est parfait. Je témoigne qu’il aspire à ce que 
nous ressentions son amour par des moyens que 
nous pouvons reconnaître et comprendre. Et le 
merveilleux paradoxe, c’est que nous ressentirons 
son amour pour nous encore plus intensément 
en montrant notre amour pour lui. Au nom de 
Jésus-Christ. Amen.

giản muốn chúng ta vâng lời, thì Ngài sẽ dùng 
những phần thưởng và hình phạt mà ngay lập 
tức gây ảnh hưởng tới các hành vi của chúng 
ta.”Chúng ta bày tỏ tình yêu thương của mình 
dành cho Thượng Đế khi chúng ta chọn vâng lời 
và noi theo Ngài.

Cha Thiên Thượng và Đấng Cứu Rỗi của 
chúng ta công nhận tình yêu thương của chúng 
ta dành cho hai Ngài khi chúng ta đặt hai Ngài 
lên trên hết trong cuộc sống của mình, phục vụ 
lẫn nhau, ghi nhận với lòng biết ơn mọi phước 
lành từ hai Ngài, và chọn vâng lời cùng tuân theo 
hai Ngài.

Tôi làm chứng rằng mỗi người chúng ta thật 
sự là con cái của Thượng Đếvà Ngài yêu thương 
chúng ta một cách hoàn hảo.Tôi làm chứng rằng 
Ngài khao khát cho chúng ta cảm nhận được 
tình yêu thương của Ngài theo những cách mà 
chúng ta nhận ra và thấu hiểu. Và nghịch lý 
tuyệt vời là chúng ta sẽ cảm nhận được tình yêu 
thương của Ngài dành cho chúng ta thậm chí 
còn sâu đậm hơn khi chúng ta bày tỏ tình yêu 
thương của mình dành cho Ngài.Trong tôn danh 
của Chúa Giê Su Ky Tô, A Men.
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